
ANNEXE : tableau
(en milliers d’euros)

DE VERS

AB MONTANT AB MONTANT (CND)

CB0129B CED : 1213
COD : 1963

JD6101B 625

JD4104B 180

JD4101B 54

FG3309D 158

FC3311B 49

FC3314B 147

MONTANT (COD)

FG4314D 750

CED = crédit d’engagement dissocié.
COD = crédit d’ordonnancement dissocié.
CND = crédit non dissocié.
AUT = autorisation d’engagement.
Bruxelles, le 18 juillet 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le ViceMinistre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2008/203146]N. 2008 — 2986 (2008 — 2879)
4 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot wijziging van sommige regelgeving betreffende de jacht. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 29 augustus 2008, 2e editie, werd op blz. 45254, en volgende, bovenstaand besluit
gepubliceerd.

In artikel 7, 2o werd in de Nederlandse en de Franse tekst een punt vergeten :
Art. 7. ...
2o punt 2o wordt vervangen door wat volgt :
″ 2o geweren met getrokken loop met een nominaal kaliber van minstens 22 Engelse duim of 5,6 mm;″.
De correcte tekst luidt als volgt :
Art. 7. ...
2o punt 2o wordt vervangen door wat volgt :
″ 2o geweren met getrokken loop met een nominaal kaliber van minstens .22 Engelse duim of 5,6 mm;″.
Maw ″22″ moet worden vervangen door ″.22″.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203146]F. 2008 — 2986 (2008 — 2879)
4 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand

modifiant certaines règlementations relatives à la chasse. — Erratum

Au Moniteur belge du 29 août 2008, 2e édition, l’arrêté susmentionné a été publié aux pages 45254 et suivantes.
A l’article 7, 2o, tant dans le texte en Français que dans le texte en Néerlandais, un point a été omis.
Art. 7. ...
2o le point 2o est remplacé par la disposition suivante :
″2o les fusils à canon rayé d’un calibre nominal d’au moins 22 pouces anglais ou 5,6 mm;″.
Le texte correct est rédigé comme suit :
Art. 7. ...
2o le point 2o est remplacé par la disposition suivante :
″2o les fusils à canon rayé d’un calibre nominal d’au moins .22 pouces anglais ou 5,6 mm;″.
En d’autres termes, ″22″ doit être remplacé par ″.22″.
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